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Evogen® No-Touch High Capacity Toilet Seat Cover Dispenser 
Dispensador de cubiertas de asiento de inodoro de alta capacidad Evogen® No-Touch
Evogen® No-Touch Distributeur de couvercles de siège de toilettes à haute capacité
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Evogen® Toilet Seat Covers

Exclusively for the Evogen® No-Touch High Capacity Dispenser

Cubiertas de asiento de inodoro Evogen® - Exclusivamente para el dispensador de alta capacidad sin contacto Evogen®

Couvercles de siège de toilette Evogen® - Exclusivement pour le distributeur haute capacité Evogen® No-Touch

Una luz roja PARPADEANTE en la parte delantera del dispensador indica que hay que 

rellenar el dispensador. Para rellenar el dispensador:

1. Abra el dispensador con la llave.

2. Retire el paquete vacío. Deséchelo de manera segura.

3. Este dispensador sin contacto sólo funcionará con los rellenos para el asiento del inodoro Evogen® (EVNT-3125). Con 

la parte delantera impresa del paquete de relleno mirando hacia usted, alinee las clavijas del interior del 

dispensador con los orificios de ambos lados del paquete de relleno. Cuelgue el paquete de relleno en las clavijas. 

Para una capacidad máxima, puede cargar hasta dos (2) paquetes de relleno (total o parcialmente usado). NO 

SOBRECARGUE el dispensador.

4. Mientras el dispensador esté abierto, tenga en cuenta el color de la luz indicadora de alimentación que se encuentra 

a la izquierda del alojamiento de la batería:

Luz verde – Energía completa sin necesidad de cambio de batería.

Luz Naranja – Media potencia - sólo una alerta

Luz roja – Reemplazar las 4 pilas alcalinas AA. Recomendamos sólo las pilas de marca - Duracell® o Energizer®. 

Deseche las pilas viejas de manera segura.

5. Cierre el dispensador.
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125 Toilet Seat Covers
Cubiertas para asientos de sanitarios

Couvertures de siège de toilette

A FLASHING red light on the front of the dispenser indicates you need to 

refill the dispenser.  To refill the dispenser:

1. Open dispenser with the key.

2. Remove empty package. Discard in a safe manner.

3. This no-touch dispenser will only work with Evogen® Toilet Seat Cover Refills (EVNT-3125). 

With the printed front of the refill pack facing you, align the pegs inside the dispenser with the 

holes on both sides of the refill pack. Hang the refill package on the pegs.  For maximum 

capacity you may load up to two (2) refill packs (full or partially used). DO NOT OVERLOAD 

dispenser.4. While the dispenser is open please note the color of the power indicator light left of the battery 

housing:Green Light – Full power no battery change required.

Orange Light – Half power – just an alert

Red Light – Replace all 4 AA Alkaline batteries. We recommend name brand batteries only - 

Duracell® or Energizer® brand. Discard old batteries in a safe manner.

5. Close dispenser.

Une lumière rouge CLIGNOTANT à l'avant du distributeur indique que vous devez le 

remplir à nouveau. Pour recharger le distributeur:

1. Ouvrez le distributeur avec la clé.

2. Retirez l'emballage vide. Jeter en toute sécurité.

3. Ce distributeur sans contact ne fonctionne qu'avec les recharges pour siège de toilette Evogen® 

(EVNT-3125). Avec le devant imprimé de la recharge face à vous, alignez les chevilles à l'intérieur du 

distributeur avec les trous des deux côtés de la recharge. Accrochez la recharge sur les chevilles. Pour 

une capacité maximale, vous pouvez charger jusqu'à deux (2) recharges (entièrement ou partiellement 

utilisé). Ne surchargez pas le distributeur.

4. Lorsque le distributeur est ouvert, veuillez noter la couleur du témoin d'alimentation situé à gauche du 

boîtier de la batterie :
Lumière verte – Pleine puissance, pas de changement de pile nécessaire.

Lumière orange – Demi-puissance - juste une alerte

Lumière rouge – Remplacer les 4 piles alcalines AA. Nous recommandons de n'utiliser que des piles 

de marque - Duracell® ou Energizer®. Jetez les vieilles piles de manière sûre.

5. Fermez le distributeur.
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IMPORTANT! Follow instructions for secure mounting.
1. Open dispenser with key. Key and mounting screws are included in the box.
2. Mark the back wall 49” to 54” from floor line directly above the water tank or bowl as shown. Do not install on side walls.
3. With bottom of cabinet at proper level, place open dispenser back against wall and attach. (Note: Use 4 provided screws to 

secure. Use 1/4” drill bit for screws.)
4. This no-touch dispenser will only work with Evogen® Toilet Seat Cover Refills (EVNT-3125). With the printed front of the refill 

pack facing you, align the pegs inside the dispenser with the holes on both sides of the refill pack. Hang the refill package 
on the pegs.  For maximum capacity you may load up to two (2) refill packs (full or partially used). DO NOT OVERLOAD 
dispenser.

5. Insert (4) AA alkeline batteries (not included). We recommend name brand batteries only - Duracell® or Energizer® brand.
6. Close dispenser.

¡IMPORTANTE! Siga las instrucciones para un montaje seguro.
1. 1. Abra el expendedor con la llave. La llave y los tornillos de montaje se incluyen en la caja. 
2. Marque la pared posterior de 49” a 54” desde la línea del piso directamente arriba del tanque de agua o de la taza tal como 

se muestra. No lo instale en las paredes laterales.
3. Con la parte inferior del gabinete en el nivel adecuado, coloque la parte posterior del expendedor abierto contra la pared y 

sujételo. (Nota: Use los 4 tornillos provistos para asegurarlo. Use una broca de taladro de 1/4” para los tornillos.) 
4. Este dispensador sin contacto sólo funcionará con los rellenos para el asiento del inodoro Evogen® (EVNT-3125). Con la 

parte delantera impresa del paquete de relleno mirando hacia usted, alinee las clavijas del interior del dispensador con los 
orificios de ambos lados del paquete de relleno. Cuelgue el paquete de relleno en las clavijas. Para una capacidad máxima, 
puede cargar hasta dos (2) paquetes de relleno (total o parcialmente usado). NO SOBRECARGUE el dispensador.

5. Inserte (4) baterías alcalinas AA (no incluido). Recomendamos sólo las pilas de marca - Duracell® o Energizer®. 
6. Cierre el dispensador.

IMPORTANT : Respectez ces instructions pour un montage sans risque.
1. Ouvrez le distributeur avec la clé. La clé et les vis de montage sont inclues dans la boîte. 124 à 137 cm  (49”- 54”)
2. Marquez sur le mur du fond une ligne de 124 à 137 cm  (49”- 54”) du plancher droit au-dessus du réservoir d’eau ou de la 

toilette comme représenté. Ne pas installer sur le mur latéral. 
3. Avec le bas de l’armoire au niveau correct, placez l’arrière du distributeur ouvert contre le mur et attachez-le. (Remarque : 

Pour la fixation, utilisez les 4 vis fournies. Pour les vis, utilisez un foret de ¼ po.)
4. Ce distributeur sans contact ne fonctionne qu’avec les recharges pour siège de toilette Evogen® (EVNT-3125). Avec le 

devant imprimé de la recharge face à vous, alignez les chevilles à l’intérieur du distributeur avec les trous des deux côtés 
de la recharge. Accrochez la recharge sur les chevilles. Pour une capacité maximale, vous pouvez charger jusqu’à deux (2) 
recharges (entièrement ou partiellement utilisé). Ne surchargez pas le distributeur.

5. Insérez 4 piles alcalines AA (non inclus). Nous recommandons de n’utiliser que des piles de marque - Duracell® ou 
Energizer®.

6. Fermez le distributeur.

Mounting Instructions / Instrucciones de Montaje / Instructions de montage

07.20.20 DW

800.942.9199  |  www.hospecobrands.com

A FLASHING red light on the front of the dispenser indicates you need to refill the dispenser.  
To refill the dispenser:
1. Open dispenser with the key.
2. Remove empty package. Discard in a safe manner.
3. This no-touch dispenser will only work with Evogen® Toilet Seat Cover Refills (EVNT-3125). With the printed front of the 

refill pack facing you, align the pegs inside the dispenser with the holes on both sides of the refill pack. Hang the refill 
package on the pegs.  For maximum capacity you may load up to two (2) refill packs (full or partially used). DO NOT 
OVERLOAD dispenser.

4. While the dispenser is open please note the color of the power indicator light left of the battery housing:  Green Light – 
Full power no battery change required.  Orange Light – Half power – just an alert . Red Light – Replace all 4 AA Alkaline 
batteries. We recommend name brand batteries only - Duracell® or Energizer® brand. Discard old batteries in a safe 
manner.

5. Ensure refill pack’s paper is hanging behind the silver plate (located near batteries) by pushing in on the plate, where 
indicated, and tucking behind. Close dispenser.

Una luz roja PARPADEANTE en la parte delantera del dispensador indica que hay que rellenar el 
dispensador. Para rellenar el dispensador:
1. Abra el dispensador con la llave.
2. Retire el paquete vacío. Deséchelo de manera segura.
3. Este dispensador sin contacto sólo funcionará con los rellenos para el asiento del inodoro Evogen® (EVNT-3125). Con la 

parte delantera impresa del paquete de relleno mirando hacia usted, alinee las clavijas del interior del dispensador con los 
orificios de ambos lados del paquete de relleno. Cuelgue el paquete de relleno en las clavijas. Para una capacidad máxima, 
puede cargar hasta dos (2) paquetes de relleno (total o parcialmente usado). NO SOBRECARGUE el dispensador.

4. Mientras el dispensador esté abierto, tenga en cuenta el color de la luz indicadora de alimentación que se encuentra a la 
izquierda del alojamiento de la batería:  Luz verde – Energía completa sin necesidad de cambio de batería.  Luz Naranja – 
Media potencia - sólo una alerta.  Luz roja – Reemplazar las 4 pilas alcalinas AA. Recomendamos sólo las pilas de marca 
- Duracell® o Energizer®. Deseche las pilas viejas de manera segura.

5. Asegúrese de volver a llenar el paquete de papel que está colgado detrás de la placa plateada (ubicada cerca de las 
baterías), presionando sobre la placa, donde se indica, y plegándolo hacia atrás. Cierre el dispensador.

Une lumière rouge CLIGNOTANT à l’avant du distributeur indique que vous devez le remplir à 
nouveau. Pour recharger le distributeur:
1. Ouvrez le distributeur avec la clé.
2. Retirez l’emballage vide. Jeter en toute sécurité.
3. Ce distributeur sans contact ne fonctionne qu’avec les recharges pour siège de toilette Evogen® (EVNT-3125). Avec le 

devant imprimé de la recharge face à vous, alignez les chevilles à l’intérieur du distributeur avec les trous des deux côtés 
de la recharge. Accrochez la recharge sur les chevilles. Pour une capacité maximale, vous pouvez charger jusqu’à deux (2) 
recharges (entièrement ou partiellement utilisé). Ne surchargez pas le distributeur.

4. Lorsque le distributeur est ouvert, veuillez noter la couleur du témoin d’alimentation situé à gauche du boîtier de la 
batterie :  Lumière verte – Pleine puissance, pas de changement de pile nécessaire.  Lumière orange – Demi-puissance - 
juste une alerte.  Lumière rouge – Remplacer les 4 piles alcalines AA. Nous recommandons de n’utiliser que des piles de 
marque - Duracell® ou Energizer®. Jetez les vieilles piles de manière sûre.

5. Assurez-vous que la recharge de papier pend derrière la plaque argentée (située près des piles) 
en poussant sur la plaque, où indiqué, et en l’insérant par derrière. Fermer le distributeur.
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Evogen® Toilet Seat Covers

Exclusively for the Evogen® No-Touch High Capacity Dispenser

Cubiertas de asiento de inodoro Evogen® - Exclusivamente para el dispensador de alta capacidad sin contacto Evogen®

Couvercles de siège de toilette Evogen® - Exclusivement pour le distributeur haute capacité Evogen® No-Touch

Una luz roja PARPADEANTE en la parte delantera del dispensador indica que hay que 

rellenar el dispensador. Para rellenar el dispensador:

1. Abra el dispensador con la llave.

2. Retire el paquete vacío. Deséchelo de manera segura.

3. Este dispensador sin contacto sólo funcionará con los rellenos para el asiento del inodoro Evogen® (EVNT-3125). Con 

la parte delantera impresa del paquete de relleno mirando hacia usted, alinee las clavijas del interior del 

dispensador con los orificios de ambos lados del paquete de relleno. Cuelgue el paquete de relleno en las clavijas. 

Para una capacidad máxima, puede cargar hasta dos (2) paquetes de relleno (total o parcialmente usado). NO 

SOBRECARGUE el dispensador.

4. Mientras el dispensador esté abierto, tenga en cuenta el color de la luz indicadora de alimentación que se encuentra 

a la izquierda del alojamiento de la batería:

Luz verde – Energía completa sin necesidad de cambio de batería.

Luz Naranja – Media potencia - sólo una alerta

Luz roja – Reemplazar las 4 pilas alcalinas AA. Recomendamos sólo las pilas de marca - Duracell® o Energizer®. 

Deseche las pilas viejas de manera segura.

5. Cierre el dispensador.
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125 Toilet Seat Covers
Cubiertas para asientos de sanitarios

Couvertures de siège de toilette

A FLASHING red light on the front of the dispenser indicates you need to 

refill the dispenser.  To refill the dispenser:

1. Open dispenser with the key.

2. Remove empty package. Discard in a safe manner.

3. This no-touch dispenser will only work with Evogen® Toilet Seat Cover Refills (EVNT-3125). 

With the printed front of the refill pack facing you, align the pegs inside the dispenser with the 

holes on both sides of the refill pack. Hang the refill package on the pegs.  For maximum 

capacity you may load up to two (2) refill packs (full or partially used). DO NOT OVERLOAD 

dispenser.4. While the dispenser is open please note the color of the power indicator light left of the battery 

housing:Green Light – Full power no battery change required.

Orange Light – Half power – just an alert

Red Light – Replace all 4 AA Alkaline batteries. We recommend name brand batteries only - 

Duracell® or Energizer® brand. Discard old batteries in a safe manner.

5. Close dispenser.

Une lumière rouge CLIGNOTANT à l'avant du distributeur indique que vous devez le 

remplir à nouveau. Pour recharger le distributeur:

1. Ouvrez le distributeur avec la clé.

2. Retirez l'emballage vide. Jeter en toute sécurité.

3. Ce distributeur sans contact ne fonctionne qu'avec les recharges pour siège de toilette Evogen® 

(EVNT-3125). Avec le devant imprimé de la recharge face à vous, alignez les chevilles à l'intérieur du 

distributeur avec les trous des deux côtés de la recharge. Accrochez la recharge sur les chevilles. Pour 

une capacité maximale, vous pouvez charger jusqu'à deux (2) recharges (entièrement ou partiellement 

utilisé). Ne surchargez pas le distributeur.

4. Lorsque le distributeur est ouvert, veuillez noter la couleur du témoin d'alimentation situé à gauche du 

boîtier de la batterie :
Lumière verte – Pleine puissance, pas de changement de pile nécessaire.

Lumière orange – Demi-puissance - juste une alerte

Lumière rouge – Remplacer les 4 piles alcalines AA. Nous recommandons de n'utiliser que des piles 

de marque - Duracell® ou Energizer®. Jetez les vieilles piles de manière sûre.

5. Fermez le distributeur.
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